ПОЛОЖЕНИЕ 

О КОНКУРСЕ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПЕРЕВОДА 

МУРМАНСКОГО АРКТИЧЕСКОГО УНИВЕРСИТЕТА
(2024 год)

1. Общие положения

1.1. Организатором Конкурса является кафедра иностранных языков Института гуманитарных и социальных наук ФГАО ВО «Мурманский арктический университет» (далее — МАУ). 

1.2. Настоящее Положение определяет порядок организации и проведения творческого Конкурса в области письменного художественного перевода. 

1.3. В Конкурсе принимают участие обучающиеся средних специальных учебных заведений г. Мурманска, а также студенты и магистранты МАУ.

2. Цели и задачи Конкурса

Целями и задачами Конкурса являются привлечение внимания обучающихся, студентов и магистрантов к вопросам практики перевода, поощрение и поддержка молодежи, ведущей практическую и исследовательскую работу в области переводоведения и художественного перевода. 

3. Разделы и номинации Конкурса

3.1. Конкурс приурочен к Международному дню переводчика, который ежегодно отмечается 30 сентября.
3.2. Конкурс проводится по одной номинации: перевод шутки с английского языка на русский язык.
4. Сроки проведения Конкурса

4.1. Конкурс проводится с 16 сентября по 26 сентября 2024 года.

4.2. Заявки на участие в Конкурсе и выполненные задания принимаются до 23 часов 26 сентября 2024 года (московское время).
4.3. Итоги Конкурса объявляются 30 сентября 2024 года.
5. Порядок организации и проведения Конкурса

5.1. Для участия в Конкурсе принимаются работы обучающихся средних специальных учебных заведений г. Мурманска, а также студентов и магистрантов МАУ.
5.2. Для участия в Конкурсе необходимо представить заявку и текст перевода, выполненного самостоятельно.
5.3. Правом оценивать поступившие на Конкурс работы и выносить решение о присуждении мест обладает Конкурсная комиссия, в состав которой входят профессиональные переводчики, специалисты в области переводоведения, а также преподаватели кафедры иностранных языков МАУ.
5.4. Участие в Конкурсе бесплатное.

6. Процедура предоставления работ

6.1. Материалы Конкурса размещаются организатором Конкурса:

- на сайте МАУ (https://www.mauniver.ru)

-в группе кафедры иностранных языков МАУ «Вконтакте» (https://vk.com/club200382424)
6.3. Заявки и выполненные работы отправляются на электронный адрес кафедры иностранных языков МАУ (depinyaz@mauniver.ru). В теме письма необходимо указать «Конкурс переводов 2024».
6.4. Работы оцениваются в порядке и по методикам, утвержденным Конкурсной комиссией.

Переводы должны отвечать следующим требованиям: 

1) с целью сохранения юмористического эффекта необходимо использовать переводческий прием компенсации;

2) перевод текста шутки как в целом, так и в отдельных ее частях должен соответствовать современным общепринятым представлениям об адекватности художественного перевода;

3) языковая грамотность;

4) соответствие стилистическим нормам.
6.5. Определение победителей Конкурса осуществляется членами Конкурсной комиссии.
6.6. Результаты Конкурса размещаются организатором Конкурса:

- на сайте МАУ (https://www.mauniver.ru)

-в группе кафедры иностранных языков МАУ «Вконтакте» (https://vk.com/club200382424)

7. Награды и поощрения

Победители и призеры Конкурса награждаются дипломами и памятными подарками, участники – сертификатами.

ЗАЯВКА 

НА УЧАСТИЕ В КОНКУРСЕ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПЕРЕВОДА

МУРМАНСКОГО АРКТИЧЕСКОГО УНИВЕРСИТЕТА

1. ФИО конкурсанта (полностью, без аббревиатур):

2. Дата рождения:

3. Место учебы (полное наименование СУЗа / ВУЗа, курс, специальность):

4. E-mail:                                       

 Задание на Конкурс хужожественного перевода 
Предложите русские переводы данных шуток. Переводы должны отвечать следующим требованиям:

С целью сохранения юмористического эффекта необходимо использовать переводческий прием компенсации.

Перевод текста шутки как в целом, так и в отдельных ее частях, должен соответствовать общепринятым в наше время представлениям об адекватности художественного перевода.
Joke 1
Fred came home from University in tears. "Mum, am I adopted?" he asked.
"No, of course not," replied his mother. “Why would you think such a thing?”
Fred showed her his genealogy DNA test results. No match for any of his relatives, and strong matches for a family who lived the other side of the city.
Perturbed, his mother called her husband. "Honey, Fred has done a DNA test, and... and... I don't know how to say this... he may not be our son."
"Well, obviously!"
She gasped. "What do you mean?"
"It was your idea in the first place! You remember, that first night in hospital when the baby did nothing but scream and cry and scream and cry. On and on. And you asked me to change him. I picked a good one I reckon. Ever so proud of Fred."

Joke 2
Mrs. Applebee, the 6th grade teacher, posed the following problem to one of her classes:
"A wealthy man dies and leaves ten million dollars. One-fifth is to go to his wife, one-fifth is to go to his son, one-sixth to his butler, and the rest to charity. Now, what does each get?"
After a very long silence in the classroom, Little Johnny raised his hand.
The teacher called on Little Johnny for his answer.
With complete sincerity in his voice, Little Johnny answered, "A lawyer!"
Joke 3
Why didn’t the Terminator upgrade to Windows 10? I asked him and he said, “I still love Vista, baby”.
Joke 4
I told my boss three companies were after me and I needed a raise to stay at my job. We haggled for a few minutes, and he gave me a 5% raise.
Leaving his office, he stopped and asked me, "By the way, which companies are after you?" I responded, "The gas, electric, and cable company.”
Joke 5
“Did you hear about that actress that stabbed herself? Reece…” 

“Witherspoon?”
“No, it was with her knife!”
